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(Lipak) Tibor múodévM bölcsészhallgató. Sajat 
heMUrál feszítő problémáit úgy törekszik versekké ötvözni, 
hogy acok az önmagával való tisztázás során másokéivá 
váljanak. Valamennyi költeményéből kisugárzik, hogy a 
másokhoz őszintén szólás — s ezzel másokat is őszinte-
ségre késztetés — igénye igen erős benne; mégis vagy ép-
pen eaért önmagával szemben állított mércéjét Igen ma-
gasra tette. S hogy elvárásainak megfelelhessen szüntele-
•01 keresi aa ú j és ú jabb élményanyagot, illetve sajátos kl-
fejesó eszközeit. Élményekben, érzelmekben egyre gazda-
foáá nyílt egyénisége, fokozódó felelősségérzete (amivel 
tgfebek között lapunk Irodalmi rovatának gondozáaán is fá -
radozik), tiszta, világos képalkotása máris egyéni — tehet-
ségről tanúságot tevő — hangot ad verseinek. 

ZaJán Tibor versei i 

KÓÁLARC-ARCOD 
Erdőben bolyong kifosztott hangod. 
Kőálarc-arcod arcomra dermed. 
Isten uj ján ül az, aki elmegy, 
Égbe suhognak föl veled a fák. 

/. nyugtató 
most háttal ülök a napnafc 
ne lássam lemenésed 

tüskés bozótban 
fennakadva vergődik 

[öromóm 
most olyan Jó 

háttal ülni a napnak 
és elhinni 

játék csak lemenéaed 

2. nyugtató 
B » r » n y i I s t v á n n a k 

semmibe nyúló 
ág az uj jad 
köhögésed 
kövek gördiiléee 
meredek falakon 

míg várakozol 
fű alá rejted 
édessé érett 
meleg csöndű bánatod 

a hídról vízbe 
dobott pénzen 
éj-arc pörög 
elsüllyedt tá jakra 
vándorol a part 

>zőke fényben 
jrkezlk a nyugalom 
ölébe von 
szelid ringással 
ajkadig betakar 

HAVAZIK 
M s l n i r M á n a k 

Kell a szívnek ez a lobogó hóesés 
Fagyollók ha országolnak 

guillotine-cillnder hogy legyen a fején 
s mint a világháborúba fulladt hajórajok 
elmerülnek el a rozsdás szarvasnyomok 

Megürül olyankor 
omladós halálos meredélyes 
ne marad j magad 

tenyered 
mert megformálta már koporsód 
becsukódik — — — ne hagyd 
légy elvetemült és havazz 
falazd hallgatással körül 
magad 

hogy megmaradj 

Lobogjon a hó lobogjon szüntelen 
a szív hóesése 

guillotine-cilinder hogy legyen a fejére 
fagyollók ha országolnak 

halálra induló virágzások éjén 
a d j inm a sápadt álmodóknak 

Táj 
lángoló 
csikóval 
zöldben játszik 
a piros indulat 
öled nyugodt rejtekén 
térdig hóban 
apró lángocska 
elsőfú ló 
legel deres fátylakat 
kortyol a ködből 
hol hal fog halászt 
s ezüstből építi 
fölé a csönd 
égig jajduló 
karcsú templomát 

jót s jól r Nagy csaták után 
Középiskolás korunkban ezzel C ? # 

t% 
Középiskolás korunkban ezzel 

a Kazinczy-idézettel köszöntötték 
a győri országos szép magyar be-
széd verseny résztvevőit. 

1975. május 8-án is ennek szel-
lemében rendezték meg a JATE 
tanárjelöltjelnek helyes magyar 
beszéd versenyét. A hagyomá-
nyoknak megfelelően előbb az 
egyoldalnyi szabadon választott, 
majd a kötelező szöveg szép és 
helyes felolvasására került sor. 

A zsűri elnöke, dr. Nyírt An-
tal egyetemi tanár értékelte a 
hallgatók teljesítményét. A ve-
télkedő győztese: Kovács Gab-
riella IV. éves. a második helye-
zettje Poklos Péter II. éves hall-
gató lett. A két harmadik helye-
zett: Szalai Éva II. éves és Bács-
kai Mihály IV. éves hallgató. 

A versenyen mindkét előadói 
irányzatnak akadtak képviselői: 
voltak, akik egyszerűen érzelmi 
telítettségtől mentesen olvastak, 
míg mások megtalálták az érte-
lem és érzelem helyes arányát a 
szöveg felolvasásakor. 

Sajnos, a szép és helyes ma-
gyar beszéd versenyén a hallga-
tók közül csak nagyon kevesen 
jelentek meg. 

Mi az oka ennek? Az ok ab-
ban is kereshető, hogy felsőfokú 
tanintézeteinkben (kivéve a Szín-
ház- és Fimművészetl Főiskolát) 
a beszéd művelésére csak igen 
kevés figyelmet — s így minimá-
lis tantervi óraszámot — szen-
telnek. A másik ok: a szép ma-
gyar beszéd versennyel egyidő-
ben kezdődött meg az orosz he-
lyes kiejtési és fordítási verseny, 
(amelynek értékelése még nem 
fejeződött be). 

Valamennyiünk érdeke, hogy a 
felnövő nemzedék szépen beszél-
jen anyanyelvén. Ezért kér jük az 
illetékeseket, hogy tekintsék min-
denütt fontosnak a szép kiejtést, 
ahonnan az ifjúság „bármilyen 
rendű-rangú nevelői" kikerülnek. 

B. E. 

Néhány gondolat dr. Somlyai Magda könyvéről 
A hazánk felszabadulásának 

30. évfordulójára megjelent 
könyv nem elsősorban a szakmai 
közönségnek, hanem sokkal in-
kább a közvélemény számára 
íródott. A szerző maga külön ls 
jelzi ezt a szándékát. S a könyv 
elolvasása után joggal mondhat-
juk, hogy az 1944—45. évek, az 
ú j élet kezdetének bemutatása 
igen szemléletes. 

Az események kronológiáját kö-
vetve különösen arról kapunk 
képet, „hogyan éltek, gondol-
kodtak, cselekedtek, mit vártak, 
mit reméltek, miért és hogyan 
küzdöttek a dolgozó osztályok és 
rétegek az ország felszabadításá-
nak hónapjaiban." 

Az eddig már megjelent szak-
irodalmi leírások és szakmai 
elemzések tényanyagán túl élő 
elemzést olvashatunk Somlyai 
Magda könyvében a kitelepítés 
okairól és körülményeiről, a nem 
katonai közigazgatás megszerve-
zésének módjáról a szovjet csa-
patok által már felszabadított te-
rületeken, a fasizmus elleni harc 
lehetőségeiről és annak megítélé-
séről, valamint a földreform lét-
rejöttéről és végrehajtásának 
főbb kérdéseiről. A szerző a ma-
gyar földkérdés egyik szakértő-
je, s így szinte magától értetődik, 
hogy a parasztság szerepének 
elemzése a könyv egyik legérde-
kesebb része. E cikk írójának — 
a legszemélyesebb családi példák 
miatt — különösen izgalmas volt 
elolvasni azokat a sorokat, 
amelyek a 600/1945. M. E. sz. 
rendeletről szólnak. Mit jelentett 
az addigi gazdasági cselédnek a 
földigénylés, a birtoklevél, miért 
volt a földosztás „lehetőség és 
ígéret" — e kérdésekre kapha-
tunk választ. 

A könyv egészére jellemző az 
összefüggések komplex elemzé-
se, ú jabb momentumok felfede-
zése. így: a koalíciós politika be-
mutatása. a nemzeti bizottság és 
r~ igazoló bizottságok munkájá-
nak leírása, sőt az iskolák bein-
dításának körülményei, politikai 
kérdései is részletes megvilágí-
tást nyernek. 

összességében megismertet 
bennünket a szerző e „sorsdöntő 
hónapok történetével", a cselek-
vő nép útjával. Mindezt úgy va-
lósítja meg, hogy e közben vilá-
gosan megrajzolja azt a törek-
vést is, ami az ország vérkerin-
g-' .ének megindításához feltétle-
nül kellett. Elemzi a koalíciós po-
litika lényegét, jelentőségét, s 
központi kérdésként ír a Magyar 
Kommunista Párt kezdeményező 
szerepéről. 

A könyv stílusa világos, nem-
csak a szakmai kör számára köz-
érthető. Egészében érződik ra j ta 
az emberség, a kommunista meg-
közelítés. Somlyai Magda számta-
lan irattári dokumentumra hi-
vatkozik, s mindezt igen olvas-
mányosan ír ja le, a könyvnek ez 
külön érdeme. 

A bevezetés utal arra, hogy a 
szerző könyvét a fiataloknak 
azért ajánlja, hogy „közelebb ke-
rülne hozzájuk ez a tőlük már 
;.icsit távol álló, általuk oly ne-
hezen érthető időszak." A könyv 
arra tanít, hogy necsak sodor-
tassuk magunkat az események-
kel, hanem legyünk annak cse-
lekvő részesei is. Már csak e ta-
nulság miatt is érdemes elolvas-
ni! (Kossuth K. 1975.) 

OK. MICHELLER MAGDOLNA 

A nyelvjárá 
Bizonyára mindenki tapasztalta 

már utazásai vagy idegenekkel 
való beszélgetései során, hogy 
vidékenként különbségek vannak 
az emberek beszédében. Máskép-
pen ejtil^ a szavak egy részét 
Zalában, másképpen Salgótarján 
környékén -vagy Szeged- vidékén. 
A különbségek többnyire hang-
zásbeliek: gála, pála, foló mond-
ják a Dunántúl bizonyos tájain 
ehelyett: gólya, pálya, folyó; 
másutt az alma, ablak stb. a 
hangja hallik rövid d-val, a jak-
kerekítés nélkül; megint másutt 
ö-znek: mögyök, köll, szeretöm. 
Mindezek nyelvjárási jelenségek. 

Mai nyelvünknek két fő vál-
tozata van: a nemzeti nyelv és 
a népnyelv. A nemzeti nyelv 
rendszere, belső szervezete vi-
szonylag egységes a nyelvet be-
szélő egész nép számára, még 
akkor is, ha a népesség egy ré-
sze nem beszéli ezt a változatot, 
írott formája az irodalmi nyelv, 
beszélt formája a köznyelv. Nor-
matív nyelvtípus ez, normák kö-
tik (helyesírási, kiejtési stb. sza-
bályok), és ő maga normaként 
áll a nyelvhasználók előtt. A má-
sik változat a népnyelv, amely 
csak a nyelvet beszélők egy ré-
szének egységes és amelynek te-
rületenkénti, vidékenkénti vál-
tozatait nyelvjárásoknak hívjuk; 
foglalkozásbeli, társadalmi, mű-
veltségi alapon való, úgynevezett 
függőleges tagolódását pedig 
csoport- és rétegnyelveknek. 

A nyelvjárások tehát a nép-
nyelv területileg differenciált 
változatai. A nemzeti nyelv ki-
alakulása előtti időkben — tehát 
a XIX. századot megelőzően — 
a nyelvjárásoknak különlegesen 
nagy szerepük volt, tulajdonkép-
pen csak ez a nyelvi forma lé-
tezett, és az egységesülés is a 
nyelvjárásokból jött létre. A 
nemzeti nyelv kialakulása után 
is nagy hatású volt a tájnyelv, 
különösen a szépirodalom nyel-
vére. De a városi lakosság szá-
mának növekedésével, a nyelvi 
egységesülés erőinek hatására 
(belső népmozgalmak, jó közle-
kedési lehetőségek, a műveltségi 
szint emelkedése, a rádió majd 
a televízió szerepe) megváltozott 
a nyelvjárások helyzete. Ma a 
nyelvjárások fokozatosan hát tér-
be szorulnak, pusztulnak. A 
nyelvjárásban beszélők száma az 
ntóbbi évtizedekben jelentősen 
csökkent, és a csökkenés folya-
matos. Ma már a falvak lakos-
ságának jelentős része „kétnyel-
vű", azaz nemcsak megérti, ha-
nem beszélni is tud ja a köznyel-
vet, vagy legalábbis annak regio-
nális változatát. Főleg a közép-
korúakra jellemző ez, a fiatalab-
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bak többsége passzíve még is-
meri a nyelvjárást, de már szű-
kebb családi körben sem él vele. 
Egy harmadik réteg pedig — el-
sősorban az idősebb nemzedék — 
még ma is egy nyelvváltozatot 
használ, a helyi nyelvjárást. A 
kérdés, persze, bonyolultabb an-
nál, hogy csak generációs prob-
lémának tartsuk. Mindenesetre a 
nyelvjárások háttérbe szorulása 
több oldalról is kimutatható 
tény. 

A „falusias" beszéd miatti szé-
gyenérzet sokak számára nagy 
lelki megrázkódtatásokat, meg-
aláztatást okozott. Illyés Gyula 
í r ja le a következő esetet. Egy 
mértanórán egyenest kellett húz-
nia a B és F pontok között. 
„Mondd is, amit csinálsz" — 
szólt a tanár. „Egyenest húzok a 
bé és áff pontok között". A ta-
nár mosolyogva felütötte a fejét. 
„Mi között?" — A bé az áff pon-
tok között — ismételte Illyés. 

— Nem áff, hanem eff. Mondd 
ki, hogy eff. 

—. Áff — mondta tisztán és 
félreérthetetlenül. 

— Nem áff! Mondd, ahogy 
kell. 

— No, mondd hát s a nyel-
ve megbénult. 

Hirtelen meggyűlöltem a kiej-
tésemet — ír ja Illyés, majd el-
mondja, hogy a tanár végül düh-
be gurult, kiutasította őt az osz-
tályból, és valami olyasmit mon-
dott, hogy „Az olyan buta tus-
kónak, aki még beszélni sem tud, 
nincs helye a gimnáziumban." 

Ma a mi egyetemistáink, főis-
kolásaink között — azt hiszem — 
nincs, aki tiszta nyelvjárást be-
szélne. Ez érthető, bár a mai 
középiskolában megértőbbek a 
nyelvjárással, mint Illyés tanára 
volt. Mégis, az előbb már emlí-
tett háttérbe szorulása a nyelv-
járásoknak a hallgatók körében 
is érzékelhető tény. Néhányan 
egy-két jelenségben ta r t ják nyelv-
járásuk sajátságait, de sokszor 
tapasztalni, hogy — kimondat-
lanul — ők is szégyellik magukat 
ezért. Nincs igazuk! A nyelvjá-
rásokat, azt a néhány nyelvi 
sajátosságot, amely belőlük meg-
maradt bennünk, nem kell szé-
gyellni. Természetesen ismerni 
és használni kell a köznyelvet; 
az órákon, előadásokon, nyilvános 
szereplésekkor csak ezzel élhe-
tünk. De baráti társaságban, ma-
gánbeszélgetésekben, egymás kö-
zött helyénvaló az a néhány 
nyelvjárási vonás, amelyet még 
őrzünk. Bár többet őriznénk, és 
ebben a szellemben többet hasz-
nálnánk anyánk, nagyanyánk 
nyelvéből, az otthoni beszédből. 

DR. VÉGH JÓZSEF MIHÁLY 

Studium 
Generale 

A bölcsészkaron már hosszabb 
ideje lehetünk tanúi egy kezde-
ményezésnek. A Stúdium Gene-
ráléról, az 'egyetemi előkészítőről 
van szó. Azt hiszem, nem kell 
külön bizonygatni, milyen fontos, 
hogy mindenkinek egyenlő esé-
lyeket biztosítsunk az egyetemi 
továbbtanulás során. A hátrá-
nyos helyzetű tanulókat fokozot-
tan segítenünk kell, hogy a te-
hetséges gyerekek ne kallódjanak 
el. Erre igen jó lehetőséget nyúj t 
ez a forma. 

Mintegy 300—350 középiskolás-
sal ta r t juk rendszeresen a kap-
csolatot. Bács-Kiskun, Békés, 
Szolnok és Csongrád megye gim-
nazistái magyar, angol, orosz és 
német szakos egyetemistáktól 
kapnak segítséget. Ennek jó for-
mája a levelezés. Tanév közben 
postán szaktárgyi feladatokat 
küldünk a jelentkezőknek, ó k 
megírják a megoldásokat és azt, 
milyen gondjaik voltak annak el-
készítésekor. Minden tanszéken 
van egy instruktor, aki szakmai 
segítséget ad, ha szükséges. 

A másik — nagyon népszerű — 
forma a táborozás. Nyaranta IS 
napot táborozunk a harmadiko-
sokkal, tavasszal pedig általában 
4 napot töltünk az érettségizők-
kel, amolyan „edzőtáborban"^ 
így mindenki kétszer is lehetősé-
get kap a felvételi előtt, hogy ta -
lálkozzon az egyetem oktatóival, 
hallgatóival, megismerje a vár -
ható követelményeket. Ezek a tá-
borok hasznosak és nagyon nép-
szerűek. 

Idei tavaszi táborunkban 6» 
érettségiző vett részt. Elméleti 
előadásokat hallgattak, gyakorla-
ti foglálkozásokon próbálgatták 
ki tudásukat. Néhány ú j teszttel 
is megismerkedtek. De színház-
ban, moziban is voltunk. Tábor-
záráskor csak azt sajnálták, hogy 
már v é g e . . . 

Már szervezzük a nyári tábort 
is. Valószínűleg július elején ren-
dezzük. A pontos program még 
most alakul. Jó lenne, ha minél 
többen bekapcsolódnának a szer» 
vezés-előkészítés feladataiba! 

Azok az egyetemisták, aldfc 
már régebben „Stúdiomoznak* 
szeretik ezt a munkát. Van vala-
mi varázsa — egyszerűen nem 
lehet abbahagyni, emberségben 
gyarapodnak a felvételizők és az 
egyetemisták ls. S egy jövendő 
pedagógus számára talán nincs 
ennél szebb feladat. 

TÓTH VALÉRIA 


